P. Cornelius Tacitus
D e   o r i g i n e   e t   s i t u   G e r m a n o r u m   l i b e r

[Pars I: De Germanorum origine ac moribus.]

I.

Germania omnis a Gallis Raetisque et Pannoniis Rheno et Danuvio fluminibus, a Sarmatis Dacisque mutuo metu aut montibus separatur; cetera Oceanus ambit, latos sinus et insularum immensa spatia complectens, nuper cognitis quibusdam gentibus ac regibus, quos bellum aperuit.

Rhenus Raeticarum Alpium inaccesso ac praecipiti vertice ortus modico flexu in occidentem versus septentrionali Oceano miscetur. Danuvius molli et clementer edito montis Abnobae iugo effusus pluris populos adit, donec in Ponticum mare sex meatibus erumpat; septimum os paludibus hauritur.

Poznámky:

Germania omnis Germánie jako celek
cetera ostatní (území), ostatek
complectens (rozuměj: Oceanus) lātōs sinūs et immensa spatia insularum
sinus, ūs, m. záhyb, ohyb; zde: výběžek (v tomto kontextu možno přeložit i jako poloostrov)
insularum immensa spatia = (lze vzájemně zaměnit předmět s přívlastkem:) insulas immensi spatii
nuper (kde teprve nedávno) cognitis quibusdam gentibus ac regibus (abl. absolutní)
regibus místo regnīs
Rhenus ortus inaccesso ac praecipiti vertice (abl. místa) Raeticarum Alpium (lépe přelož samostatnou Hv)
orior, īrī, ortus sum, oritūrus zdvíhat se , povstávat; zde o řece: pramenit
versus (= Rhenus) modico flexu in occidentem (také přelož samostatnou Hv)
occidēns, entis, m. západ (světová strana)
mīsceō, ēre, miscuī, mixtum i mistum (alicui) míchat; pojit, spojovat (k někomu, s někým)
molle iugum montis mírně stoupající, povlovné …
iugum, ī, n. jho; zde: (jho hory =) svah

Danuvius effusus molli et clementer edito iugo (abl.) montis Abnobae (též přelož samostatnou Hv)
adit pluris (= plūrēs) populōs
donec až (nakonec)
meātus, ūs, m. chůze; cesta, průchod; zde (podobně jako ōs): ústí
donec erumpat sex meatibus (šestero ústími) in Ponticum mare 

hauriō, īre, hausī, haustum čerpat, nabírat; pít; pozřít, pohltit, strávit (čím = abl.)
